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FACILITAR LA ENTRADA EN VIGOR DEL CONVENIO SNP: 
EXAMEN DEL BORRADOR DE UN TEXTO DE PROTOCOLO 

RELATIVO AL CONVENIO SNP 
 

PROYECTO DE PROTOCOLO – ENMIENDAS AL ARTÍCULO 16 DEL PROTOCOLO 
 

Nota de la Organización Marítima Internacional  
 
 

Resumen: Este documento contiene enmiendas propuestas al artículo 16. 
 

Medida que ha de 
adoptarse: 

Examinar las enmiendas propuestas al proyecto de artículo 16. 

 
1 Introducción 
 

La Secretaría de la OMI desea proponer para su consideración las revisiones adjuntas al proyecto de 
artículo 16.  Las explicaciones de estas propuestas figuran en las notas a pie de página. 
 

2 Medida que ha de adoptar el Grupo de enfoque SNP 
 

Se invita al Grupo de enfoque a examinar las enmiendas propuestas al artículo 16. 
 

 
 
 
 

 
* * * 
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ANEXO 
 

Nueva propuesta para el artículo 16  
 

Presentada por la Organización Marítima Internacional 
 

CLÁUSULAS FINALES 
 

Firma, ratificación, aceptación, aprobación y adhesión 
 

Artículo 16 
 
1 El presente Protocolo estará abierto a la firma, en la sede de la Organización, desde el [……..] hasta 

el [……..] y posteriormente seguirá abierto a la adhesión. 
 
2  A reserva de las disposiciones de los párrafos 4 y 5, los Estados podrán expresar su consentimiento 

en obligarse por el presente Protocolo mediante: 
 

a) firma sin reserva en cuanto a ratificación, aceptación o aprobación; o 
b) firma a reserva de ratificación, aceptación o aprobación, seguida de ratificación, aceptación 

o aprobación; o 
c) adhesión. 

 
3 La ratificación, aceptación, aprobación o adhesión se efectuarán depositando ante el Secretario 

General el instrumento que proceda. 
 
4 La manifestación de consentimiento en obligarse por el presente Protocolo irá acompañada de la 

presentación al Secretario General de datos sobre las cantidades totales de carga sujeta a 
contribución de hecho, recibida en ese Estado durante el año civil precedente respecto de la cuenta 
general y de cada cuenta independiente.  

 
5 La manifestación de consentimiento que no vaya acompañada de tales datos los datos a los que se 

hace referencia en el párrafo 41 no será válida y2 no será aceptada por el Secretario General. 
 
6 Todo Estado, que haya manifestado su consentimiento en obligarse por el presente Protocolo, 

presentará anualmente, desde ese momento el 31 de mayo o anteriormente hasta que el presente 
Protocolo entre en vigor para ése Estado, al Secretario General3 datos sobre las cantidades totales de 
carga sujeta a contribución de hecho, recibida en ese Estado durante el año civil precedente respecto 
de la cuenta general y de cada cuenta independiente. 

 
7 Un Estado, que haya manifestado su consentimiento en obligarse por  el el presente4 Protocolo y que 

no haya cumplido sus obligaciones en virtud del párrafo 6 de presentar datos sobre la carga sujeta a 
contribución no ha presentado los datos sobre la carga sujeta a contribución requeridos en virtud del 
párrafo  65 respecto a los años pertinentes, antes de la entrada en vigor del Protocolo para ese Estado, 
será suspendido temporalmente hasta que  haya cumplido todas esas obligaciones hasta que haya 
presentado los datos requeridos6. 

 

                                                      
1 Se trata de una enmienda editorial. No varía el significado. 
2 Pensándolo mejor, la Secretaría de la OMI decidió que sería mejor suprimir toda referencia a la validez para evitar 
cualquier interpretación conflictiva en cuanto al efecto jurídico de la expresión de consentimiento y para evitar 
cualquier apuro a los Estados en caso de que se vean obligados a volver a sus parlamentos para obtener un nuevo 
instrumento. 
3 Se trata de una enmienda editorial. No varía el significado. 
4 Se trata de una enmienda editorial. No varía el significado. 
5 La Secretaría de la OMI opina que el empleo del término “obligación” no es apropiado debido al hecho de que, en 
esta coyuntura, el Convenio no está en vigor. Las obligaciones de los Estados pueden considerarse cuando el Convenio 
esté en vigor. Con todo, el efecto práctico de la nueva redacción no es diferente. 
6 Véase nota 5. 
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8  Se considerará que un Estado, que haya manifestado su consentimiento en obligarse por el Convenio 
Internacional sobre responsabilidad e indemnización de daños en relación con el transporte marítimo 
de sustancias nocivas y potencialmente peligrosas, 1996 7 ha retirado dicho consentimiento en la 
fecha en que haya firmado el presente Protocolo o depositado un instrumento de ratificación, 
aceptación, aprobación o adhesión al mismo, de conformidad con el párrafo 2. 

 
 

______________________ 

                                                      
7 Se trata de una enmienda editorial para aclarar el significado de este párrafo en el texto refundido del Convenio. 


